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While focussing on translation practice, students will have an opportunity to
familiarize themselves with human rights issues common to both Taiwan and
Germany, e.g. refugees, gender equality, and migrant workers, We will visit
the offices of the Taiwan Association for Human Rights (TAHR) and learn
about the key role of translation in international human rights advocacy.
The "public service" part of the course includes the translation of relevant
TAHR materials into German, in order to support Taiwanese civil society in
its efforts to further connect with the international community,
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while also promoting exchanges between Taiwan and
the international community,
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PN Baker, Mona. In Other Words: A Coursebook on Translation. London ; New
7R York: Routledge, 1992,
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